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CrarTiO MPUCBSIUCHO BUBUYEHHIO aHIIIIU3MIB y Cy4acCHOMY YKPaiHOMOBHOMY
MeiafucKypel y (yHKIIOHAJbHOMY Ta MPAarMaTUYHOMY acleKTaX, aHallizy
floro ocoOnuBOCTEH, MpoOieM IX rajly3eBOro yrpymyBaHHS Ta ajanTamii
B yMOBaxX TNOMyIspu3alii aHIMIHCBKUX 3alM03MYEHb B  YKPaiHCHKOMY
MeJianpocTopi.

AKTyaJIbHICTh JOCTIPKEHHS 3yMOBJICHA IIBHJKUM PEaryBaHHSAM CydacHOI
YKpaiHCbKOi MOBH Ha 3MIiHM B CYCHIUJIBCTBI Ta BiIOOpaKEHHSM I1HHOBAIIiH
yepe3 npu3My MoBHU. Crierudika po3BaskalbHUX TENIEBI31IHHUX 110y 3yMOBUIIA
BUKOPUCTAHHS AHIIINM3MIB Ul HAJaHHS OIIbIIOI EKCIPECHBHOCTI Ta
CY4acHOT0 iHHOBalliHOTO XapaKTepy MOBJIEHHIO, 3aTy4eHHs yBaru OilbII0ro
KoJIa TNIsAaviB 0 BUCBITIIIOBaHUX MOAIN. L[e cToCcyeThCs aHTIIIM3MIB, BITMOBa
BiJl BXXUBAHHS SKUX MOXKE CHPUYMHHUTHU BTPATy €KCIIPECUBHOCTI Ta BABOCTI
BUCIIOBJICHHS. MeTOI [0CHiIKeHHs € BU3HAYCHHS CHENU(pIKU TOHATTS
QHIJIOMOBHOTO  3aMO3MYEHHS (QHDIIIM3MY), 3’ACyBaHHA OCOOJMBOCTEH
(PYHKI[IOHYBaHHS aHIMIU3MIB Y MEA1aUCKypCl Ta IParMaTHYHOIO acleKTy ixX
y’KUBaHHS. JIOCATHEHHS MOCTAaBICHOI METH Mepeadadano po3s’i3aHHS TaKUX
3aBaHb: 1) TOCHITUTH MOHATTS aHIIIM3MY 5K 3allO3MYEHHS 3 aHTIIHCHKOT
MOBH Yy CYYacCHOMY YKpPaiHOMOBHOMY MeEAiaJUCKypci; 2) PpO3IISHYTH
0COONMMBOCTI YTBOpPEHHsI Ta BXKHMBAaHHS AaHDIINM3MIB, 3) TMpoaHaNi3yBaTH
AQHITIIM3MHU 32 THIIOM TIOXOJKEHHS Ta CTYNEHEM IX 3aCBOEHHS y MOBI
peLumieHTa Ha MaTepiai po3BaXaIbHOTO TEJIEBI31HHOTO0 110y «XTO 3BEpXy?»;
4) BHMOKpEMHTH TEMaTH4HI YIPyIyBaHHS aHIIIIU3MIB; 5) BHU3HAYUTH
IparMaTUYHUM acTIeKT BXHUBAHHS aHIIIIM3MIB Y CydacHiH yKpaiHCBKiil MOBI.
JocmikeHo OCHOBHI BH3HAYECHHS TOHATTS Ta Kiacu@ikaiii aHTIIH3MIB.
Po3kputo cneumdiky yTBOpeHHS Ta (YHKI[IOHYBaHHS 3allO3HMYCHUX
JEKCEM aHMIIHChKOI MOBH B Cy4acHOMY YKPaiHOMOBHOMY MEZiampocTopi.
[IpoananizoBano 276 aHIMOU3MH 3 TENEBI3IHHUX IOy Ha MpPEAMET
TUMOJNOTI3amii 32 TOXOMKEHHSIM Ta CTYHNEHEM 3aCBOEHHS aHDIIIU3MiB
B YKpaiHCBKill MOBi. CTBOpEHO BJIacHI TeMAaTHUHI yTrpyIyBaHHS aHDIIIH3MiB
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Ta TPOBEACHO KIJBKICHI MiAPaXyHKH 32 BXKUBAaHHSAM. AHIIIIU3MH CYTTEBO
BIUINBAIOTh Ha (JOPMYBAHHSA Cy4acHOi YKpaiHChKOI MOBM Ta MAalOTh HAa METi
30araueHHs i1 JEKCHYHOTO CKJIa Ty, MoJliceMii Ta OCy4acCHEHHS.

HocmikeHo Micie Ta 3HAYCHHS AHMIIIU3MIB y TOMNOBHEHHI JIGKCHYHOTO
CKJIaJy YKPaiHChKOI MOBH, PO3KPUTO NMparMaTH4HI aCIEKTH iX BXKHUBAHHA SIK
MOBHO1 iHHOBAIIi1 cepell PeICTaBHUKIB MOJIO)KHOTO TTOKOJIHHSI.
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The article aims to study English loan words in modern Ukrainian-language
media discourse in functional and pragmatic aspects, to analyze their
peculiarities, the problems of their sectoral grouping and adaptation in terms
of popularization of English borrowings in the Ukrainian media space.

The relevance of the study is due to the rapid response of the modern Ukrainian
language to changes in society and the reflection of innovation through the prism
of language. The specifics of entertainment television shows is conditioned by
the use of English loan words to give more expression to speech, giving it
a modern innovative character and involvement of the attention of a wider
audience to the events covered.

This applies to English loan words, omission of which can lead to loss of
expression and vitality. The aim of the research is to determine the specifics
of the concept of English borrowing (English loan words), to clarify the
peculiarities of the functioning of English loan words in media discourse
and the pragmatic aspect of their use. The objectives to be achieved were as
follows: 1) to explore the concept of English loan word as a borrowing from the
English language in modern Ukrainian-language media discourse; 2) consider
the peculiarities of the formation and use of English loan words; 3) to analyze
English loan words by type of origin and the degree of their assimilation in
the language of the recipient on the material of the entertainment television
show «Xt0 3Bepxy?»; 4) to identify thematic groups of English loan words;
5) to determine the pragmatic aspect of the use of English loan words in the
modern Ukrainian language.

The basic definitions and classifications of English loan words are studied.
The specifics of the formation and functioning of borrowed English tokens in
the modern Ukrainian-language media space are discovered. A total number of

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 85 (2022) ISSN 2414-1135



248

276 English loan words from TV shows were analyzed for typology according
to the origin and degree of assimilation of English loan words in the Ukrainian
language. Own classification of English loan words by thematic groups was
implemented and quantitative calculations on usage were held. English loan
words significantly influence the formation of the modern Ukrainian language
and aim to enrich its lexical structure, polysemy and modernization.

The place and significance of English loan words in the replenishment of the
lexical structure of the Ukrainian language are studied, the pragmatic aspects
of their use as a language innovation among the youth generation are revealed.

CraH cydYacHO! JIHTBICTHKH XapaKTePU3YEThCS
ITiIBUIIIEHUM 1HTEPECOM JI0 CTHIIICTHYHO 3a0apBiie-
HUX MOBHUX SIBHUII. |HTepec NOCHiIHUKIB 0 3amo-
3UY€Hb, 0COOJIMBO /IO aHTIIIIU3MIB, iICHYBaB 3aBXK/IH.
Lle mimkoM 3poO3yMijo, TOMY IO aHTJIOMOBHI 3aIo-
3WYCHHS IIPUBEPTAIOTH YBary BUPa3HICTIO Ta HETpa-
JUNIIHICTIO.

XapakTtep 3aro3u4eHb 3 aHDTIHCHKOT MOBH € BiJI0-
OpaXeHHSIM JTIHTBOKYJIETYPHHX OCOOJIMBOCTEH COIli-
yMy. 3a JOTIOMOTI'0I0 aHIJIILIM3MiB CTBOPIOETHCS €PEKT
HOBU3HU Ta HE3BUYAWHOCTI, JIEMOHCTPYETHCS Bij-
MIHHICTh BiJl BU3HaHHMX 3pa3KiB, HAJA€ThCS 1HHOBA-
LIHHUI XapaKkTep BUCIOBICHHIO. AHIITIIIM3MH TaKOK
CIIYTYIOTh JJIsl TIepefadi MEeBHOTO HACTPOI MOBIIS,
JUTSL TOJIAaHHS BUCIIOBJICHHIO KOHKPETHOCTI, 11100 3po-
OWTH WOTO CTHCIHMM, JKBaBUM, OOpa3HUM, a TaKOK
3 METOK YHUKHEHHS IITAMITIB Ta KJIilIIe.

BeszamnepeyHoro € cyuacHa eKCIIaHCis aHITII3MIB
y pi3HOMaHiTHI cepu XHUTTS, A€ MoAiOHI 3amo3u-
YeHHSI aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCSI Ha Pajiio i Tese-
OadeHHi, B Ipeci, niTepaTypi B MEpexi IHTepHeT HE
KaKy4H BXKe Mpo yCcHe canyBaHHs[ monen npak-
TUYHO 6y,Z[B -SIKOTO Ble, COIAILHUX TPYII 1 KIIACiB.

Y miHrBicTHII yKpaiHCBKOI MOBH mpoOieMa
MTOTIOBHEHHS JIGKCUKH IUISXOM 3arl03MYSHHS 1HIIO-
MOBHUX CIIiB PO3IVISIAE€THCS B OaraTboX JOCHiIKeH-
HSIX, cepel sSkux il puniutu podoru C. CeMyuH-
cekoro, O. ITore6ni, FO. Xiykrenka, 1. Orienka,
b. Axmnioka. Maitxe 1o kinng XIX cr. TBepIKeHHs
PO JOUIBHICTh BUKOPUCTAHHS 1HIIOMOBHHX CIiB
Ha TPOTHBATY YKpalHCBKUM OyIn Jly’Ke YaCTOTHHMH,
SIK 1 HaMaraHHsl JJOBECTH MOXJIMBICTh 3aMiHU Oyib-
SIKOTO CJIOBa YKPAiHCHKUM BiJTIOBITHUKOM.

AKTyanbHICTh Ta BaXKIUBICTH IMPOIIECY 3aIlO3U-
YCHHSI JICKCHKH 3 1HITUX MOB B YKPaiHCBHKY IpPUBEp-
Tae yBary 0ararboX JOCIITHHKIB Cy4yacHOCTi. YKpa-
{HCbKa MOBa Yy CBOEMY CIIOBHHKOBOMY CKJIaJli Ma€
10 % 3ano3uuens [1, ¢. 225]. 3MiHM HABKOJIUIIHBOT
JIHCHOCTI Ta OypeMHOIrO JKUTTS MOJOAI HAJalTh
MOBI BC€ HOBHX TIOIITOBXIB JIO BUJ03MIH, 1[0 TPOSIB-
JIIETHCSI B YTBOPCHHI HOBUX OJ[MHHIIb MOBH. 3a TBEp-
mxenasM JI. I1. Kucniok, 3anmo3udeHHs — 11e npoiiec
3allyueHHs Yy MOBY 1 aJianTailii 3aro3u4eHo1 JICKCUKU
[2, c. 8]. BBaskaemo, 1110 3a1103UYEHHS € MOMMYJIPHUM
Ta eheKTUBHUM criocoOoM B3aeMozii MoB. Kpim Toro,
3aI03WYCHHS SIK JIIHTBICTHYHUI ()EHOMEH NMPUBHOC-
WUTh Y MOBY IUIMU Psifi KyJIBTYPHHUX IIPOSIBIB, TAKHX
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SIK 3BMYAl, IIHHOCTI, CIIOCIO KUTTSA Ta OCOOIMBOCTI
XapakTepHOI MOBEAIHKU TOTO CYCHUIBCTBA, JIEKCUKY
MOBH SIKOT BOHH 3aIl03UYYIOTh.

[Ipouec ananrarlii MOBHMX OJHMHHIIb y JIIHTBi-
CTHIIl Ma€ BHUIVISA MOCTYIIOBOTO MPOLECY, 32 SIKOTO
3aCBOIOETHCS JIEKCHYHHI €JIE€MEHT B I1JIbOB1H MOBI.
Ananranii BigOyBaeTbcsi Ha (OHETHUYHOMY, TIpa-
MaTHUYHOMY 1 CTHJIICTHYHOMY piBHiX. | nume 3a
YMOBH MOBHOTIPABHOTO (PYHKLIOHYBaHHS JIEKCHYHOT
omuHMLI cepen (pa3 Ui MOBCSIKICHHOTO BKUTKY
MOYXKHa CTBEP/PKYBaTH MPO MOBHY aJalTaliio 3aro-
3udeHHs [4]. IlpuumHOIO Takoi MIBHJKOI IOSBU
AHDIIMCHKHUX 3aM03WYeHb B YMOBaX TEXHOJIOTIYHOT
peBomIONii € CTPIMKUH PO3BHTOK KHUTTA. [HIIOIO
OPUYUHOIO TOIIUPEHHS! TakKoi JIEKCHMKH € CBiT
Mac-Mmeiia. AHIIINHU3ME JIy’)K€ IHTEHCHBHO IPOCO-
YyIOTBCSl B MOBY TpecH Ta TeseOadeHHs. Maiixe
y BCiX MaTepiajax, /e WAEThCS PO KUTTS MOJIOAMX,
npo iXHi iHTEepecH, MICTATHCS AHIIINU3MU B Oijlb-
IIi¥ 9M MEHIiH KOHIIEHTpaIlii.

OcTtaHHIM YacoM 3’ SIBUJIOCSI TAKOXK TIOBAJIBHE 3aX0-
TUICHHSI MOJIOAJIO CYyYaCHHMH CMapT-HOBHHKaMH,
a 30KpemMa cMapTPOHAMHU, KOMII FOTePaMH, KOMII F0-
TepHUMH irpamu. Lle Takox cTano JKepeaoM BUHUK-
HEHHSI Ta MOIIMPEHHS HOBUX aHrminm3MiB. Llmsaxu
MIOTMIOBHEHHSI MOJIO/IKHUX aHTIIIIM3MIB PI3HOMAHITHI,
ajie BCl BOHU 3BOJSTHCS JIO TOTO, 00 MPUCTOCYBATH
CJIOBO JI0 IIHCHOCTI 1 3pOOMTH HOTO MPUIATHUM JUIS
KOPHCTYBaHHS B MOJIOAI)KHOMY CEPEIOBHILI.

AHIIIIOU3MH € CBOEPIAHUM 1 HEMOBTOPHUM SIBU-
nieM. BoHr BUHUKIIH 3 HaJIp aHTTIHCHKOT MOBH, B Pi3-
HUX COLiabHUX cdepax 1 BIKOBHX Ipymax K Ipar-
HEHHSI IO CTHCJIOCTi, BUPA3HOCTI, 1HOI SIK MPOTECT
MPOTH HAOPHUJIOr0 ab0 JIOBIOTO CJIOBA, K Oa)KaHHS
MO-CYy4acHOMY OXPECTHTH MpEeIMET, HOro BIacTH-
BOCTI un gBuma. CKIagHICTh JOCHIIHKEHHS aHIIi-
[IU3MIB MTOCHITIOETHCS X 0araTo3HAYHICTIO 1 pi3HOMA-
HITHAM CHUTYaI[IHHUM Y>KUBaHHSIM.

Hlono €nuHOrO BHW3HAYEHHS TOHATTS «aHIIi-
U3M», TO CydyaCHE MOBO3HABCTBO HE MOXKE JaTH
OJTHO3HAYHOTO TBEPIKEHHS, TOMY KOXEH JIOCIiAHUK
KEPY€EThCSI BIACHUM PO3YMiHHSIM I[LOTO TEPMiHa.

CroBHUK YKpaiHCHKOI MOBH HAJa€ Take TIyma-
YEeHHS: «aHIIIIM3M (TaKoX aHTIi3M)» — CIIOBO abo
3BOPOT, 3aM03W4ECHI 3 aHIIIiHChKOi MoBH [6]. Lle Mmoxe
OyTH 3amo3WueHe CIOBO, CIIOBOCIIONYUYEHHS abo
HABITh PEUCHHSI, SIKI MAIOTh aHIIIHCHKE TTOXO/KCHHS
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abo yTBOpEHI 3a 3pa3KOM aHIJIIHCHKOT MOBH. 3p03y-
MUIMM 3aJIMIIA€ThCsl TOM (aKT, M0 Ha YKpaiHCBKY
MOBY 3/IICHIOETBCS BILTUB aHTIIIKCHKOT, TTOTIPH HaIIi
OakaHHS 4u TepeKOHaHHs. ToMy MOXKHA CTBEPIDKY-
BaTH, LIO CJIOBAa AHIVIOMOBHOIO IIOXO[DKEHHS — II€
HEBiJ’€MHA CKJIaJOBa YaCTHHA YKPAiHCbKOI MOBH,
a/DKe aKTHBHY IIOSBY aHIIIIU3MIB B YKpaiHCHKil
MOBi CIIPOBOKYBaB iCTOPHYHUI PO3BUTOK CaMOCTi-
HOCTI HaIIOi AepKaBH.

3a ocraHHI AecATWIITTS YKpaiHa Hamaroguia
PI3HOIUIAHOBI  TOJIITHUYHI, COI[iaIbHO-EKOHOMIYHI
Ta KyJIbTYpHI BIJHOCHHU 3 IHIIMMHU KpaiHAMH CBITY,
LI0 HOCIYIyBaJIO MPOHUKHEHHIO CJIiB 1HIIOMOBHOI'O
[IOXO/DKEHHS B HALlOHAJIbHY JIEKCHUKY Ta IPHU3BEIIO
70 aKTUBHOIO BIPOBAKCHHS Yy BXKUTOK CyYacHHX
AHTIIIIM3MIB SIK Pe3yJbTaT B3aEMOJii 3 aHTIIOMOB-
HUMH KpaiHaM{ Ta PO3MOBCIOMKEHHS BCECBITHBOI
Mepexi «lHTepHeT.

Po3BakanbHe TeneBi3iliHEe-1II0y € OTHUM i3 TIOpiB-
HSTHO HOBUX JKaHPIB JUIS YKPaiHCHKOTO iHpopmariii-
HOTO MpPOCTOPY Ta HpOSIBlB Meniaauckypey. Bowo,
K 1 cyqaCHl aHIIIIM3MHU, HaOyJIo MOMYyJSIPHOCTI
B OCTaHHI JecsATWliTTs. Po3BakanbHe Tenemoy
(byHKITIOHY€ BHKITIOYHO B TeNeBi3iliHOMY (opmari Ta
€ CHHTE30M JIIHI'BAJILHOTO, HeBep6aanoro Bi3yaJib-
HOTO Ta ayAiaJbHOTO BUAIB COPUIHATTS 1H(1)opMau11

TenesiziiiHi 1Oy — LiHHE DHKEPEIO Mi3HAHHS,
TOMY IO BOHHM ONEPATUBHO BiOOPa)XarOTh ChOTOJI-
HIIIHIA cTaH PO3MOBHOI MOBH. 3aro3nyueHa JIEKCHKa
B MO/i0HI MOy MOTpAruIse AyXe MIBUAKO, 1 MU OTPH-
MYEMO MOXJIUBICTh 00’€KTHBHO CYAWTH MO ii 4yac-
TOTHICTB. A SIKIIO NEPEerITHYTH YUCIICHH] Telernepe-
Jlagi, 10 BUCBITIIOIOTH HOBUHKH CBITY MOJIOJII, TO MU
11o0aYMMo, 110 ITOBCIKAEHD 3’ SIBJISIOTHCS HOBI aHIJII-
LU3MH Ha MTO3HAYEHHS MOJHMX SBHLI.

TeneOaueHHS CHOTOMHI SIK CEpENOBUINE Meia-
JUCKYPCY € TIPOSIBOM TOTYXHOTO 1H(OPMaIiiHOTO
BIUIMBY. ToMy came aHDIIHCBKI CJIOBa TaK aKTHBHO
BUKOPHCTOBYIOThCS Y Wil cdepi, amke aHDIIHCHKA
MOBa BXKE JJABHO CTajla MOBOIO MIKHapOJHOTO CIIiJI-
KyBaHHS, SIKa € CBOEPITHUM I1HIUKATOPOM BCHOTO
Cy4acHOTO, MOJIHOTO, iHHOBAIlIHHOTO. A came Taki
acomianii y TIsga4diB 3MOXYTh IJHSATH PEHTHHTH
NEepensiiB TeNEBi3IHHUX M0y Ta 30UIBIIUTH LITLOBY
aynutopito. Ha nymky C. I'punbpoBa, momymasipHicTb
AQHITIOMOBHOTO KiHO, MY3UKHM Ta JITEpaTypH IiJBH-
LIYIOTh IHTEpeC A0 BUBYCHHS MOBH Ta MepelMaHHS
HOBUX ciiB [3, c. 112].

VY Hamomy AOCHIKEHHI MU PO3DISAAEMO AHIIIi-
LU3MH SIK MOBHY IHHOBAIll0 y Cy4acHOMY YKpa-
{HOMOBHOMY MeEAiaJUCKypCi Ta JOTPUMYEMOCS
BU3HAUECHHS, 10 JUCKYPC — L€ «MHUCICHHEBO-KOMY-
HIKaTHUBHA MisUTBHICTH, SIKA € CYKYIHICTIO TIPOIECY
W pe3yibTary 1 BKIIOYAE SK MO3AJIIHTBaJbHUH, TaK
1 BIacHe JiHrBaNbHHUU acriekt» [7, ¢. 17]. Menia-
JUCKYPC MU PO3YMIEMO SIK «3B’SI3HY BepOajibHY UM
HeBepOaJbHY, YCHY 200 MUCbMOBY AiSTIBHICTH Pa3oM
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13 COLIOKYJBTYpHHMH, MParMaTHYHUMH, TICHUXOJO-
rivHuMH  (akTopamu, IO BHpaKeHa 3a IOCepel-
HUIITBOM 3ac00iB MacoBoi KOMyHikalil. Bin y3srTuii
y HO,Z[i€BOMy acIIeKTi, sIBJIsIE cO00I0 ito, Oepe yyacTb
y COLIIOKyJ'IBTyleI/I B3aeMofii Ta BioOpaxae Mexa-
Hi3M CBIZIOMOCTi KOMYHIKaHTiB» [8, C. 304]

OCKiIbKH OCHOBHUM NPUHLIUIIOM METiaJucKypcy
€ OpieHTallisl Ha azxpecara, «aJpEcaHty MOTPiOHO
BPaxoBYBaTH BEIIMKY KUIBKICTh CKIJIQJIHHUKIB CTaTycy
azapecara (BIKOBUI, reHIepHUM, Mpodeciiinuii, comi-
aNbHUH, KylnbTYpHUH Ta iHImI (akTopu), MO AOMO-
MaraloTb YTOUYHHTH i JIOTIOBHUTH MOHATTS «(akTop
anpecaray. Jeski 3MI opieHTYIOTbCS Ha KOHKpET-
HOTO ajpecara, HOro KapTHHY CBITY Ta MOBHY CBi0-
MicTb. OTKe, ayAuTOpist 00 €AHY€ETHCSI OAHAKOBUMHU
OYiKYBaHHAMH 1I0A0 (GopMH i 3MiCTy KOMYHIKaTHB-
HUX 1ii» [8, c. 305]. Tomy came BKUBaHHS Cy4acHUX
aKTyaJIbHUX CepeJl MOJIOJI aHDIIIIU3MIB 1 MOXKHA Ha3-
BaTW OPIEHTAII€I0 HA ajpecara.

Marepianom i AOCTiAKEHHsI B pOOOTi mociy-
TyBaJIi aHTJIILM3MU 3 PO3BAYKAIBHOTO TENEBI31I{HOTO
110y «XTO 3BEpXY ?», SIKE OPIEHTOBAHO HA FOHALIbKY Ta
MoJoAikHy aynutopito. Cami Beqyui Ta 3ampouieHi
rOCTi B OCHOBHOMY € SICKPaBHMH IPEICTaBHUKAMH
MOJIOJIIPKHOT BEpCTBH HAaCEJICHHs. Y CBOIX Jiajiorax
BOHHM BeIyTh O€Cisy PO HOBUHKHU y PI3HOMAaHITHUX
chepax AISUIBHOCTI, MPO MY3WYHI Ta KiHOBIOJO-
Oanns. [Ipy 1bOMY BOHU aKTUBHO BHKOPHCTOBYIOTh
AHIIIIMCBK] CJ0Ba Ta BUCIOBJICHHS, YacOM HAaBiTh
pedeHHs y CBOIH OpHTriHAJIbHIM aHIIIHCBHKIN (opmi
Ta BUMOBIi. SIK pe3ynbraT Lle HE CTaHOBHUTH KOII-
HUX TPYIHOILIB U PO3YMiHHS y TNISIAABKOT CTYii
Ta MIsAAaviB TeleeKkpaHiB. [3 4oro MoxxHa 3poOUTH
BHUCHOBOK, IO IIi aHDITIIHM3MH BXE CHPUHAMAIOTHCS
SK HOB1 TEPMiHH Ta MOHATTA J0 BXKE HAsIBHUX peaiid
Y CYCIIUIBCTBI.

Caiz mOroAMTHUCS 3 TYMKOIO TIPO T€, 1110 B MOBCSIK-
JCHHOMY CITIJIKYBaHHI B)KMUBAHHS BUKJIIOYHO JIiTe-
parypHOi MOBH HE TiIbKM HE MOTPiOHO, ajne HaBiTh
MOXKE CHPUMMATHCS SIK TOPYLICHHS MPUPOIHOTO
aKTy KomyHikauii. Lle cTae O1bI 3p03yMinum, SKILO
BCJIyXaTUCsl 10 JKUBOTO CIUIKYBaHHS HOCIiB MOBH,
0COOJIMBO MOJIO/Ii, B YCHOMY MOBJICHHI SIKOT IPUCYTHI
pi3HOMaHITHI aHITILU3MHU.

CyuacHe ycHE MOBIICHHS BiJoOpaka€ HOBI iHTe-
pecH CyCHiIbCTBa, IO PO3BUBAETHCS, OJHUM 3 SIKUX
€ OaxaHHS CKOHIIEHTPYBAaTH yBary Ha OCOOMCTOCTI
Ta ii morpebax. AHIVIOMOBHI 3allO3MUYCHHS CIY)KaTbh
3aco0aMM iIHTUMHOI KOMYHiKallii, IPUCKOPIOIOTh B3a-
€MOPO3YMIHHSI MOJIOZI 1 HaJIarTh X MOBI €MOIIiii-
HOTO 3a0apBJICHHS.

Yumana KUIBKICTL MOBO3HABI[IB 3alMa€ThCS
BUBUEHHSIM aHIIIIMU3MIB K 3al03WYEHb 3 aHMIIN-
CBbKOT MOBH, TOMY 1 Kiacugikalii, ski 0a3ytoThCs Ha
PI3HHX acleKTax JOCIiKeHHS, ICHY€ TaKoX Oararo.

VY Hamomy JOCHIJKeHHI 3 OISy Ha pi3HOMa-
HITT Kinacudikauid OyJao BHPIMIEHO PO3MOAUINTH
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AHTIIIIM3MHU B TPYIH Ta MPOBECTH KUTBKICHI IMigpa-
XYHKH OCTaHHIX.

JI. A. Yepenauk ta . B. CaBuk [9] moainsioTh
AHTJIOMOBHI 3all03WYeHHs] B YKpaiHChKiH MOBi Ha
JIEKIJIbKA THIIIB 3a HOXOKEHHSM, BIJNOBIIHO JI0
SIKUX MU PO3MOIIHINA HAIl eMITIPUYHIA MaTepia:

1) 3armo3u4eHHs TOCUTH JaBHI W HACTLIBKH TIPH-
CTOCOBaHI 710 MOBH, 1[0 BXXE€ HE CHPUHMAIOTBCS SIK
3aro3uyeHi. BOHM € IIMPOKOBKMBAHUMH 1 MalOTh
BEJIMKY KIJTBKICTh TMOXIJHHUX, YTBOPEHUX adiKcaib-
HUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPEHHSI YKpPAiHCbKOI MOBH
(Hanp: partner — napmmuep, napmuepcmeo; Virus —
sipyc, club — kny6, disk — ouck). llepiia rpyna 3amno-
3WUeHb CKJIasa 76 mpukianis, T00To 27 % Bix 3araib-
HOT KiTBKOCTI TIPUKITAIIB;

2) IeKceMH  aHIVIOMOBHOTO  ITOXOJDKEHHS, sKi
MTOCTYNOBO BUXOIATH 332 MeXi mpodeciiiHoi cdepu
BXKMBAaHHS 1 CTAlOTh YaCTUHOIO MDKCTHJIBOBOI JIEK-
CUKM (Hamp: npoeaiidep, cynepmapkem, CHOHCOD,
OpeHO, npunmep, Kcepoxc). Jlpyra rpyrma 3ano3udeHb
CKJalla OUIBIIICTh OMpalbOBAHUX AaHMIIIU3MIB —
112 mpuxmanis, To6T0 41 % Bif 3aranbHOl KiTBKOCTI
npukianis. Ha Ham normisin, ne 3ymMoBiIeHO OaxkaH-
HSIM KOMYHIKaHTIB NIPOIEMOHCTPYBATH OJHE OJHOMY
CYYacCHICTb Ta MPOCYHYTICTh BIACHUX 3HAHb y PI3HUX
chepax misITbHOCTI;

3) BapBapu3MH — PiJIKOBKUBaHI IHITOMOBHI JIEK-
CEeMH, SIKi JIETKO MO>KHA 3aMiHUTH TUTOMOIO JIEKCHKOIO
1 SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCSI y (DaXOBOMY CITIIKYBaHHI.
VY po3MOBHIM MOBI BOHM Maif’ke HE BKHUBAIOTHCS,
Hamp.. minelddcep — NiOAIMOK, axcio — TIPeMis,
BHHAropona (Mapk.), Jiegepuddic — TUIATOCIPOMOXK-
HicTh ((in.). Tpers rpyna 3amo3uyeHb CKiIajia MEH-
IIICTh OIPAIbOBAaHUX AHIIIIU3MIB — 25 MPUKIAIB,
T00TO 9 % BiJ 3araNbHOI KIIBKOCTI TIPUKIIAIIB;

4) iHTEepHAIIOHAII3MH — MIXKHAPOJIHI TEPMiHH, SIKi
BUPAXAIOTHCS HE MEHIIe, HIK y TPbOX HECIOpiaHe-
HUX MOBax, Hamp.: mpeno — trend (anrn.), der Trend
(aim.), mpeno (poc. ); ambacaoop — ambassador
(anrmn.), ambasciator (itan.), ambassadeur (dhpaHit.);
aHn. holding, wim. das Holding — XonauHT TOIIO.
UYerBepra rpyna 3amno3ndeHb ckiana 63 MpuKIagy,
T00TO 23 % Bij 3aranbHOT KiJTBKOCTI IPUKJIIA/IIB.

3a cTyneHeM 3aCBOEHHS BiJIOBIIHO J0 3apoIio-
HoBaHoi cuctemu CemumHcbkoro C. B. [5, c. 139]
MU MOAUISIEMO 3all0O3UYEHHS 3 aHINIIHCHKOI MOBH Ha
TaKi TUIIH:

1) MOBHICTIO aCUMIIBOBaHI — OAMHULIL, K1 BiIO-
BiJAIOTh yCiM HOpMaMm YKpaiHChKOT MOBH 1 CIIpHid-
MAarOThCsl MOBISIMH SIK IIMTOMi, HE3aIl03W4EHi CJI0Ba,
HaNpUKIAL: CHOpm, npoghecop, 2ymop, (inom, demex-
muse, inoycmpis. Ilepma rpyna cknana 109 npuxia-
niB, T00TO 39 % Bij 3arajbHOI KUIBKOCTI;

2) 4aCTKOBO aCHMIJILOBaHI — OIMHUIL, 5IKi 30epira-
I0Th aHIMIificbKe HanMcaHHs Ta opdoerniro. Bonu onu-
HWINCS] B MOBI HE TaK JaBHO, IIEPEKUBAIOTH MPOLIEC
OCBOEHHSI, HANPHUKIAA: Obiomi, emoodici, hacmaeyo,
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Oenc, bougpeno, gppucmaiin. [pyra rpyna ckiana
124 npuknaau, 10010 45 % Bix 3aranbHOT KUTBKOCTI.
Ha namry gymKky, 1ie TakoX 3yMOBJICHO TParHCHHSM
MOBIIIB BIJIITOBIIaTH TPEHJIaM Ta MOJIi Ha HOBI 3aIo-
3MUYCHHS Ta BUKOPUCTAHHS aHDIIIHCHKOI MOBH;

3) HeacHMM1IbOBaHI — OIMHMII, SKi HE IOBHICTIO
3aCBOEH1 MOBOIO-peLuNieHTOM. BoHM BioOpakaloTh
noOyT KpaiHu-JKepena, HallpuKIaz: dorap, micmep,
Gynm, newnni, OdceHmabMeH, 1edi, 0HCa3.

Tpets rpyna cknana 43 npukiaau, Tooto 16 % Bix
3arajabHOT KiJIBKOCTI.

OTxe, aHali3 eMIIiPUYHOTO Marepiaidy B KUIbKO-
cTi 276 ONMHUIL AHDTIIU3MIB POJEMOHCTPYBAB, 10
rpyna 3amo3u4eHb 3a TUIIOM TOXO/DKEHHS, JIe aHIJIi-
[IU3MH — [ JICKCEMH aHIJIOMOBHOTO ITOXO/KEHHSI, SIKi
MOCTYIOBO BUXOJATh 3a Mexi mpodeciiHoi chepu
BXKHMBAaHHS 1 CTalOTh YaCTUHOK) MIKCTHJIBOBOI JICK-
CHKH, CTAHOBUTH NIEPEBaYKHY KUIBKICTB 1 ckianae 4 %
BiJl OTIPAI[bOBAHOTO MaTepiaiy. 3a CTyIEHEM 3acBO-
€HHSI aHDIIIU3MHU JICMOHCTPYIOTh TEpEeBary y 4act-
KOBO aCHMiJIbOBaHHUX OAMHHUI y po3mipi 45 % Bix
3arajabHOT KiJIBKOCTI.

AHDTIIM3MHE B CydacHill yKpaiHChKili MOB1 MOJKHA
PO3MOAIINTH B pi3HI TEMaTHUYHI TPyHH. 3a J0TOMO-
TOK0 METOAY CYIUIBHOI BUOIPKH 3 IHTEPHET-pecyp-
CciB XO0CcTHHTY You tube MU BUOKPEMUIIN aHTTIH3MH,
SIKI BUKOPUCTOBYJIUCH IIiJI Yac CIIJIKYBaHHS Teje-
BEAYYHX Ta IOCTEH pO3BaKaJbHOTO TEJEBi31MHOTO
oy «XTO 3BEpXy».

MOKITUBICT, BHOKPEMIICHHS TPyl 3a TeMaru-
KOIO CBIJJUUTH PO CUCTEMHICTh Ta BIIOPSAKOBAHICTb
Cy4YaCHHMX 3all03W4eHb. 3BUYANHO, MOIT € JOCHUTh
BIJHOCHHUM, J€SKI CJIOBA MOKHA OJHOYACHO BIAHECTH
JI0 JeKUTBKOX Tpyr. MU OpieHTyBaluCs Ha 3HAYCHHS
CJIOBa B KOHKpETHOMY KOHTekcTi. [Tofin Bimmoinae
JIMIIE HAILIOMY eMITipUYHOMY Martepiaiy, IpoTe mnepe-
JIK TEMaTU4YHUX TPy MOKe OyTH 3HAYHO PO3IIUpe-
HUM BIJIOBIHO 10 Chepu CIIUIKYBaHHSI.

[MpoBenene mocmimxkeHHs cepen 276 aHIIIIM3MIB
CYy4aCHOTO YKpaiHOMOBHOTO MEiaJIuCKypCy JIEMOH-
CTpPYE, IO iX MOXXHA PO3MOIUIMTH 32 TAKUMHU TeMa-
TUYHUMU HaNpsIMKaMU:

1) [HTepHeT i KOMII'HOTEP: npuHmep, OUCK, MOHI-
mop, Oesaiic, sau-gail, sebcaium, emooxci, ceidi,
JaiiK, ousnauk, onoe, onnaiH, eebcarim ta iH. ['pymna
ckiana 53 mpukiaau, Tooto 19 % Bing 3aranbHOI
KiJTBKOCTI;

2) MoJIiTHKA, EKOHOMIKA Ta TOPTIBIIS: Q01ap, CNOH-
cop, bankine, ek3Uumnoiu, uex, aioep, iHoycmpis, cniy,
ckin, cenam Ta iH. ['pyna ckiana 24 npukiaam, T00To
9 % Bix 3arajabHOT KITLKOCTI;

3)ctuib Ta Kpaca: ¢ewn, enamyp, OpeHo, JIyK,
Metikan, niine, obtomi, Oviomi 6oxc, gyagetic, cmaii-
niHe, Opaw, wumep, woy-pym Ta iH. ['pymna ckiana
36 npukiaais, T00T0 13 % Bij 3araibHOT KIIBKOCTI;

4) xyneTypa 1 WIOyOi3HEC: Kay0, CuHer, eymop,
Ginom, demexmus, pucmaiin, woyois, oizuec, xo0i,
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nepgopmanc, cineep, Oewc Ta iH. Ipyma ckiana
34 npuknaau, T00T0 12 % Bij 3aranbHOI KUTBKOCTI;

5) pia 3aHATTA: O02ep, iHcmazpamep, cereopumi,
ambacaoop, npoghecop, Koyu, ingparoencep, ximmeti-
Kep, cnopmcmeH, Ookcep, oucnemuep, ¢ymoonicm,
xokeicm Ta iH. I'pyna ckmana 64 mpukiamu, ToOTO
23 % BiJ 3arajabHOI KIJIBKOCTI,

6) HaliMeHYBaHHSI 32 BIKOBUM a00 COIiaJbHUM
CTaTycoM: miwnetidoicep, uimep, a1eodi, micmep, 0XHCeH-
menvmeH, yzep, Oolipperd, pan, nidep, earcmep
Ta iH. I'pyna cknana 49 npuknaais, To0to 18 % Bixn
3arajbHOI KUUIBKOCTI;

7) MemuWIHHA: K08i0, 8aKYUHAYIs, OOKMOp, NYp-
mecm, peaHimayis, Oynimis, xedetik Ta iH. ['pyma
ckinaia 16 mpuknagiB, To60T0 6 % Big 3arambHOI
KIJTBKOCTI.

OTtxe, cenu@ika po3BaKaJbHUX TEJIEBI3IHHUX
oy 3yMoBHJIa TOTpeOy y BHUKOPUCTaHHI aHTIi-
OU3MIB JUIsT HaJaHHSA OUIBIIOI E€KCIPECHBHOCTI
MOBJICHHIO, HaJlaHHS WOMY Cy4acHOTO iHHOBAITiii-
HOTO XapaKTepy Ta 3a0XOUYEHHsI yBaru OLIBIIOTO
KOJIa TJIS1a4iB 10 BUCBITIECHUX HOMIN. AHIIIIIIU3MHU
B MEJIiaINCKypPCi ABISIOTH COOOO IIIACT JIEKCHUYHOT
CUCTEMH, SIKill OiJBIIOK MIpOI MPUTAMAHHI KOM-
MMOHEHTH MparMaTu4Hoi iHopMaIllii: OIIHHICTS,
iH(pOpPMATUBHICTh, EMOTHBHICTH 1 €KCIIPECUBHICTb.
Pounb aHMIIiIU3MIB TOJISATa€ cCaMe B TOMY, 100 MTOKa-
3yBaTH 1 BiJoOpakaTW HOBITHI 3MiHU Ta TEHJICH-
il HAaBKOJIHMIIHHOTO CBITY B SICKPaBOMY eEKCIIpe-
CUBHOMY TMOjaHHi. Jl0 MEepCneKTHB MOMaNbIIOTO
JMOCITIPKeHHST TTPO0JIeMU MOXKHA BIJHECTH MOX-
JIMBE JOCIHIPKeHHS aHTIIIU3MIiB Ha MOpPQOIoTi-
HOMY PiBHI 3 METOIO BUSBJIEHHS Ta Kiacudikamii
OCHOBHHUX CJIOBOTBOPYHUX JIEKCEM.
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